FRANT
VIEGENER Nerea

Installation and maintenance / Instalacion y mantenimiento

Before connecting the faucet to the water supply, flush the tubing
thoroughly to eliminate any residue
Antes de conectar la griferia a la distribucién de agua, purgue muy bien la caferia
a fin de eliminar particulas extraas.

FV182/59-59P-59K-59D-59R-59V

Single handle lavatory set with soft touch drain/Monocomando de cocina con sopapa soff fouch
FV181.01/59-59P-59K-59D-59R-59V

Short vessel height, single handle lavatory set, knurled cylinder handle with push down drain assembly (no lift rod) /
Monocomando para lavatorios vessel bajos, con volante cilindrico moleteado y desagie “push down”
FV181.02/59-59P-59K-59D-59R-59V

Large vessel height, single handle lavatory set, knurled cylinder handle,with push-down pop-up drain assembly (no lift rod)/
Monocomando para lavatorios vessel altos, con volante cilindrico moleteado y desagiie “push down”.




Before you start / Antes de comenzar

Required installation tools / Herramientas necesarias para la instalacion

Provided / Provistas Not Provided / No Provistas
a %@\
Aerator Tool Phillips screwdriver
Aireador Destornillador Phillips
Allen Wrench Channelock
Liave Allen Llave pico de loro

Sealant Tape
Teflon




Exploded view / Vista explotada
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Measures / Medidas

Sopapa softtouch usar solo en:
FV181.01/59-59P-59K-59D-59R-59V
FV181.02/59-59P-59K-59D-59R-59V

Pop-up drain Use only with

FV181.02/59 FV181.02/59D
FV181.02/59P FV181.02/59R
FV181.02/59K FV181.02/59V
6"
(152, 4mm) FV181.01/59 FV181.01/59D
{ ] FV181.01/59P FV181.01/59R
‘ FV181.01/59K FV181.01/59V
6“
152,4m
(192 dmm) FV182/59 FV182/59D
| J FV182/59P FV182/59R
FV182/59K FV182/59V
41/2"
& E (114, 3mm]
-z L
=& _
IS
1S
e QJ
3
- H
Nle 15/16" on 15/16" on 15/16" = L9
| £ (34,33mm) 56, 6mm) 33, 34mm) 50,6mm) (33, 34mm) o |2
gls 138" > & 13/8" ™ < 13/8" | (50,8mml|

- (34,93mm) ‘ \ ‘ 134,39mm| ‘ ‘ 134,39mm| - ‘

% B =, e = 7 e =177 7))

$ o ]‘ ‘[ J

EI==1 E——E EE—H
o E 3 E ®EIE
T NI N
I sERC R ERE
MIN O 1 58" ‘ 2 3/16"
(25,56mm) k P
MAX @ 2 3/16" (55,56mm) ' ' '

~ E (55,56mm)

S e — % 1 5/8”to
B8 - LE s 25, 56mm|
33 == J 2127
N § 5 T (63,5mm)

E i T
11/4" - =
(31,75mm) | E
%|
Softtouch drain use only with &

Sopapa Pop-up Usar solo en:

FV182/59-59P-59K-59D.59R-59V




Installation / Instalacién
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Installation / Instalacién

Single handle installation / Instalacion de monocomando




Installation / Instalacién

Flexible connector installation / Instalacién de flexible

NOT INCLUDED
/ NO INCLUIDO




Installation / Instalacién

Drain installation / Instalacién de sopapa
FV182/59-59P-59K-59R-59D-59V




Installation / Instalacién
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Installation / Instalacién

Drain installation / Instalacién de sopapa

FV181.01/59-59P-59K-59R-59D-59V / FV181.02/59-59P-59K-59R-59D-59V




Installation / Instalacién

Finished installation / Instalacién finalizada

10




Areator cleaning / limpieza de aireador

Place the corresponding tool according to the type of aerator you have and remove it. Wash it under a stream of water.
If there is any sediment, place it in a glass of vinegar during the night. Put it back the nex day.

Coloque la herramienta correspondiente segin el tipo de aireador y remuevalo del pico. Lavelo bajo un chorro de agua.
Si esta tapado coléquelo en un vaso de vinagre durante la noche. Al dia siguiente vuelva a armarlo.

Attention! Do not use sharp objects to unblock the aerator

iAtencion! NO intente destapar el aireador utiliza
objetos punzantes que puedan dafiarlo

PRODUCT WARRANTY

Franz Viegener's Limited Lifetime Warranty insures that their products are free from defects in material and workmanship.

This warranty is provided only fo the original consumer/purchaser for the duration of home ownership.

Excluded from this warranty are parts made of wood or other non-metallic material, and all drain assembly finishes.
Oil rubbed bronze, matte white and matte black have 2 years limited warranty from the date of purchase.

Any damage due to improper installation, abuse, misuse or accident will void this warranty.
Cleaning faucets with abrasive or chemical cleaners will void the finish warranty.
Warranty will be honored to originial consumer/purchaser with proof of purchase/dated receipt.

If a defect is found under normal residential installation, we will, at our discretion either repair, provide a replacement part,
replace the entire product, or make the appropriate adjustment.

Franz Viegener is not responsible for labor charges, installation, or other consequential costs. In no event shall the
responsibility of Franz Viegener exceed the purchase price of the product.

Non-Residential Warranty - Limited to 3 years for material and workmanship,1 year warranty on oil rubbed bronze, matte

back and matte white finishes. With proper care, your Franz Viegener product will keep its attractive appearance for many
years. To assure the product continues fo look its best, we recommend using the following care and cleaning procedures.

All finishes should be cleaned regularly with a clean, soft, damp cloth to remove water spots. This will keep mineral deposits
from building up on the surface. Do not use abrasive cleaners, scouring pads, or cleaners containing ammoniaor bleach.

CHROME FINISH - never use products containing chloride acid.
PVD FINISHES - never use Scotch Brand type scouring pads, nor products
containing chloride acid.
POWDER COAT FINISHES - never use abrasives, alcohol, ether or ammonia
products.

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THOSE OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR USE, ARE EXPRESSLY LIMITED IN DURATION
TO THE DURATION OF WARRANTY. FRANZ VIEGENER AND/OR RESELLER
DISCLAIMS ANY RESPONSIBILITY FOR SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES.

Certificado de Garantia
La garantia de Fv ampara todos sus productos contra defectos de fabricaciéon

Limpieza y mantenimiento
Los productos de FV han sido fabricados segin técnicas
de avanzada y con materiales de primera calidad,
que le aseguran una prolongada duracién en perfectas condiciones.
A efectos de preservar esta calidad le sugerimos tener en cuenta estos consejos:
NO USE limpiadores abrasivos, polvo de limpieza, esponjas metdlicas o de fibra.
USE en lo posible jabén neutro o detergente de uso doméstico. Seque con pafio suave.

Condiciones de validez

Si a criterio debidamente fundado de personal técnico de FV se comprobara

la intervencién de mano de obra inexperta en la colocacién, reparacién y/o
mantenimiento de los productos, esta garantia perderd automdticamente su validez.

Asimismo serd requisito inexcusable para realizar cualquier reclamo de garantia
la presentacién de la factura de compra original.
LEAD FREE 1) El fabricante y/o importador de este producto es FV S.A., una sociedad constituida
NSF / ANSI 61 y regulada por las leyes de la Republica Argentina, con planta en Villa Rosa (Prov. Bs. As.)
sede social en Reconquista 336 11° piso - Capital Federal.
2) la ig/
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EPAC capacitado en caso de duda comunicarse a los centros de atencién al usuario.
C ® oy 8 5) Plazo de garantia: 5 afios. FSC

Scan the code

to get more

information

about this line.
www.franzviegener.com

FRANZ VIEGENER Customer Service Department (800) 446-9700
Phone 847-244-3837 / Fax 847-249-4049 - info@franzviegener.com
4000 Porett Drive - Gurnee, IL, 6003 1-USA.

Follow us on social media! n a E

FRANZ VIEGENER reserve the right to make revisions without notice in the design of faucets and bathroom accessories or in packaging.
FO-FV182/59 / January, 2018.
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